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    Úvodní slovo


    Kniha, kterou právě otevíráte se zabývá praktickým využitím funkcí v tabulkovém kalkulátoru Excel 2019 v českém jazyce. Použitelná je i pro Excel verze 2016, 2013, 2010, 2007 v českých i anglických verzích, případné odchylky jsou uvedeny. Navíc jsou přiloženy sešity, které po otevření v jiné, než české verzi budou mít názvy funkcí v daném jazyce (tedy nejen anglickém).


    První kapitola – jde o teoretický úvod do Excelu, jak pracovat s řádky a sloupci, jak se odkazovat, co je tabulka jako tabulka a jaká úskalí vás mohou potkat, jak na hledání a opravu chyb, včetně praktické ukázky, jak do Excelu vložit vlastní funkce. Ke konci kapitoly se seznámíte s různými nastaveními, která vám práci v Excelu mohou zpříjemnit a zrychlit.


    Druhá kapitola – tady se dozvíte, jak pracovat s funkcemi datum a čas. Začnete od teoretického úvodu a syntaxe, přejdeme na počty a výpočty s datum a čas, dále přes úpravy času, tvorbu kalendářů až po praktické výpočty například výpočet mzdy na základě odpracovaných hodin.


    Třetí kapitola – zde se podíváte na praktickou práci s logickými a informačními funkcemi, od teorie a syntaxe, možné problémy při více logických podmínkách, zjištění typu hodnoty v buňce, zda jde o číslo, text, nebo logickou hodnotu. V případě chybových hodnot se podíváte, jak tyto chyby ošetřit. Z této kapitoly následně budete čerpat v následujících kapitolách týkajících se statistických, matematických, vyhledávacích nebo textových funkcí, stejně tak při práci s podmíněným formátováním.


    Čtvrtá kapitola – tady si procvičíte praktickou práci s textovými funkcemi. Od jejich syntaxe přes práci s dynamickými texty, výpočty a podmínky nad buňkami, úpravy textů, náhrady a odstraňovaní znaků, převody typů (např. z textu vytvořit číslo) až po speciálnosti, jak textové funkce využít pro tvorbu grafů nebo vytvoření abecedy.


    Pátá kapitola – tady se podíváte na práci se statistickými funkcemi, začnete u seznámení se syntaxí funkcí, přejdete na hledání a práci s minimální a maximální hodnotou, na průměrné a mediánové hodnoty na základě dalších podmínek, počty na základě podmínek, a nakonec se podíváte i na počty duplicitních nebo unikátních hodnot.


    Šestá kapitola – zde se seznámíte s matematickými funkcemi, od syntaxe základních matematických funkcí, přes využití matematických funkcí u základních výpočtů, součty nad oblastí včetně podmínek, nejen číselných, ale i textových. Následně pak na goniometrické a logaritmické funkce. Dozvíte se také jak na náhodná čísla a dostanete tipy pro použití matematických funkcí.


    Sedmá kapitola – tady si projdete nejen nejznámější a pro někoho i nejpoužívanější funkci SVYHLEDAT (VLOOKUP). Podíváte se na syntaxi vyhledávacích funkcí, hledaní pozice nebo hodnoty v tabulce (ať už ve sloupci, nebo řádku), také hledání v tabulce na základě kritéria pro řádek a sloupec, využití zástupných znaků (otazník, hvězdička), až po transformaci tabulek a převody písmenek sloupce na čísla sloupců a naopak.


    Osmá kapitola – zde se podíváte na novou sekci funkcí pro práci s dynamickými oblastmi, od informací, jak nové funkce fungují, přes jejich syntaxe, až po praktické použití těchto funkcí, včetně možností, jak schopnosti těchto funkcí nahradit klasickými funkcemi a v neposlední řadě se podíváte i na nové chybové hodnoty, které při práci s těmito funkcemi mohou vznikat.


    Devátá kapitola – tady se podíváte na maticové použití funkcí, opět začnete u syntaxe, zjistíte jak na základní výpočty – součet, rozdíl, determinant, inverzní matice. Znalosti využijete u výpočtu lineárních rovnic o dvou a třech neznámých. Dozvíte se také, jak na zajímavé maticové výpočty jako maximální a minimální hodnota rozdílu, poslední údaj ve sloupci, počet znaků v oblasti.


    Desátá kapitola – zde se seznámíte, jak na podmíněné formátování, od teorie, jak ho vložit, přes nastavení formátu aplikovaného na buňku, na celý řádek (sloupec), který splňuje požadovanou podmínku, včetně tvorby dynamického kalendáře. Také se dozvíte, jak na ověření dat.


    Jedenáctá kapitola – jak na ostatní funkce, aneb co se jinam nevešlo a může se hodit, počínaje vlastními funkcemi, práci s internetovými odkazy a emailovými adresami, práci se sešity a listy a v neposlední řadě převody mezi číselnými soustavami, práce s komplexními čísly.

  



1Zopakování základů

Pro práci v Excelu není na škodu si osvěžit základy. Pokud základy bezpečně ovládáte, můžete tuto kapitolu přeskočit a rovnou se vrhnout na druhou, kde se již prakticky seznámíte s funkcemi pro práci s datem a časem.

■Klávesové zkratky.

■Práce v listech a s listy.

■Zjednodušení a zpřehlednění vzorců.

■Chyby ve vzorcích.

■Vlastní funkce.

1.1Klávesnice a klávesové zkratky

Práce v Excelu se zpříjemní a zrychlí, pokud začnete používat klávesové zkratky nebo klávesu Alt s následným stiskem příslušných písmen (je to praktické, nejen pokud nefunguje myš).

1.1.1Klávesové zkratky

V knize je pracováno s těmito vybranými klávesovými zkratkami:

■F1 – nápověda.

■F9 – přepočítat sešit, případně dílčí výpočty ve vzorcích.

■Shift+F9 – přepočítat list.

■F4 – opakovat poslední akci, nebo při zápisu vzorce Změna odkazů (relativní > absolutní > smíšené).

■F2 – vstoupit do buňky.

■Alt+Enter – tvrdý Enter (odřádkování v buňce nebo ve vzorci).

■Ctrl+Shift+Enter – vložit jako maticový vzorec.

■Ctrl+Enter – potvrdit vzorec a zůstat v buňce.

■Ctrl+, – zobrazit nebo skrýt vzorce v buňkách.

■Shift+F2 – vložit komentář.

■Ctrl+/ – zobrazit velikost matice (lomítko na numerické klávesnici).

■Ctrl+T – formátovat jako tabulku (Tabulka jako tabulka).

■Ctrl+F3 – spuštění Správce názvů.

■Ctrl+G – zobrazit dialogové okno: Přejít na … .

■Ctrl+S – uložit jako.

■Ctrl+Fn+S – zapnutí/vypnutí ScrLk, u některých notebooků může být přímo klávesa ScrLk, nebo jiná klávesová zkratka pro zapnutí/vypnutí (využijte dokumentaci k vašemu notebooku).

■Ctrl+Shift+F – zobrazit dialogové okno Formát buněk.

■Ctrl+Shift+F3 – vytvořit definovaný název z vybrané buňky nebo oblasti buněk.

■Alt+F3 – vstup do Pole názvů.

■Alt+F5 – obnovit (aktualizovat externí data).

■Alt+písmena – pohyb po pásu karet (viz dále).
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Některé notebookové klávesnice mají přehozeny klávesy Ctrl a Fn, v operačním systému si můžete toto rozložení kláves prohodit.
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Některé klávesnice mají funkční klávesy (F1–F12) dostupné po stisku Fn.






1.1.2Znaky na české klávesnici s využitím klávesy AltGr

Orientace v běžně užívaných znacích na klávesnici se vyžaduje jako základní uživatelská znalost. Pro pokročilejší práci je dobré vědět, kde jsou na české klávesnici umístěny speciální znaky jako např. \|{}$€, abyste nemuseli využívat Mapu znaků, klávesu Alt a ASCI číslo znaku, nebo se přepínat na anglickou klávesnici. Tyto speciální znaky napíšete s přidržením klávesy AltGr (neboli pravý Alt) a klikem na klávesu s příslušným znakem dle obrázku níže.
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Obrázek 1.1: Rozmístění znaků na klávesnici
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Na klávesnici, která tyto znaky nemá uvedeny, je lze fixem dopsat.






1.1.3Zamknutí posunu listu – ScrLk

Někdy vás v Excelu zaskočí, že se nemůžete pohybovat po buňkách kurzorovými klávesami, jen se posunuje celý list. Příčinou je stisknutá klávesa ScrLk, nebo neúmyslný stisk například v některých PC jiná kombiance kláves (Ctrl+Fn+S). K odemčení využijte program „Klávesnice“, který je součástí Windows, nebo si v nápovědě ke svému notebooku najděte, jak tuto klávesu uvolnit. Častá kombinace klávesovou zkratkou (Ctrl+Fn+S).
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Obrázek 1.2: Spuštěný program Klávesnice
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Nechtěné zamknutí ScrLk se může stát například při ukládání sešitu pomocí klávesové zkratky (Ctrl+S), neboť vedle klávesy Ctrl je Fn.





1.1.4Ovládaní Excelu s využitím klávesy Alt

Při ovládání Excelu a ikon z pásu karet většinou pracujete s myší, ale můžete využít i klávesu Alt. Klikem na klávesu Alt se v pásu karet zobrazí písmena, stiskem zvoleného písmene si vyberete kartu nebo ikonu. Například: Pro nastavení ověření dat stačí postupně v české verzi Excelu stisknout klávesy Alt W Ě V (máte-li jinou jazykovou verzi, Excel vám napovídá příslušná písmena).


[image: image]

Obrázek 1.3: Pás karet využití Alt k ovládání
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Pás karet s ikonami lze skrýt dvojklikem na název kterékoli karty.






1.2Práce s listy a tabulkami

Pro zefektivnění práce v Excelu je vhodné pracovat s listy (duplikovat list, skrýt list), v listech (přesunout, zkopírovat, skrýt sloupec nebo řádek) a v tabulkách (označit, zkopírovat, transformovat, přesunout).

Práce s listy

Pokud v Excelu máte více listů a potřebujete se mezi nimi pohybovat, můžete kromě kliku na list využít i klávesové zkratky.

■Ctrl+PgDn – přesun o list doprava.

■Ctrl+PgUp – přesun o list doleva.

■Shift+F11 – přidání nového listu.

■Alt+Ů+Q+A – smazat list.

■Ctrl+klikem vybírat listy – označit více nesouvisejících listu klikem na příslušná ouška listů.

■Shift+klikem vybírat listy – označit více souvisejících listu v řadě za sebou.
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Vybraný list lze zkopírovat (duplikovat) současným stiskem klávesy Ctrl a přesunutím označeného listu na pozici, kam chcete duplikovaný list umístit.
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Přesunout nebo zkopírovat list lze též klikem pravého tlačítka myši na ouško listu a v menu vybrat "Přesunout nebo zkopírovat". Vybraný list pak jde také přesunout do jiného otevřeného sešitu nebo nového sešitu, ke zkopírování však dojde pouze při zatržení Vytvořit kopii.
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Pokud je vybráno více listů, změny se provádějí ve všech listech současně!






Práce v listu

Práci v listu lze opět zrychlit využíváním klávesových zkratek:

■Ctrl+Mezerník – označit sloupec.

■Shift+Mezerník – označit řádek.

■Ctrl+Home – vstup do buňky A1.

■Ctrl+End – najít průsečík posledního vyplněného sloupce a řádku (pozor do úvahy se berou i formáty).
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S přidržením klávesy Shift přesunete označený sloupec (nebo řádek) na místo podle svého výběru. S přidržením klávesy Shift+Ctrl zkopírujete na požadované místo.





Práce v tabulkách

Práci s tabulkami si usnadníte klávesovými zkratkami:

■Ctrl+A – označit souvislou oblast dat (při práci s tabulkou první stisk Ctrl+A označí tabulku, druhý stisk Ctrl+A označí celý list).

■Kurzorové klávesy – posun po buňkách (není-li stisknuta klávesa ScrLk).

■Ctrl+Kurzorové klávesy – přesun dle vybrané kurzorové klávesy (vpravo, vlevo, nahoru, dolů) o souvislou oblast buněk.

■Ctrl+Shift+Kurzorové klávesy – označování od aktivní buňky dál ve sloupci/v řádku souvislou oblast (podle vybrané šipky).

■Ctrl+D – v označené oblasti sloupce dovyplní vzorce/hodnoty podle první buňky v označené oblasti.

■Ctrl+R – v označené oblasti řádku dovyplní vzorce/hodnoty podle první buňky v označené oblasti.
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Formátovat oblast dat jako tabulka (viz kapitola 1.3.10).






1.2.1Přejít na …

Potřebujete-li vstoupit do požadované buňky (definované oblasti, nebo Tabulky jako tabulka), například buňka AK47, můžete standardně využít menu Domů > Najít vybrat > Přejít na … . Nebo použijete klávesovou zkratku Ctrl+G. V zobrazeném dialogovém okně si vyberete požadovanou buňku nebo oblast ze sekce Přejít na:, případně v textovém boxu Odkaz: vepíšete přímo adresu požadované buňky (v ukázce C4).
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Obrázek 1.4: Přejít na konkrétní buňku
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Pokud chcete vstoupit do buňky ve skrytém („superskrytém“) listu, nepřesunete se (zůstanete v původní buňce).





1.2.2Přejít na – jinak …

Málo využívaná možnost, jak vybrat z označené oblasti požadované hodnoty k úpravě nebo kopírování, je využít možností z dialogového okna Přejít na – jinak … .

Z menu Domů > Najít vybrat > Přejít na – jinak …, zobrazíte dialogové okno, zde jen zatrhnete, co potřebujete označit (v ukázce Poznámky).
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Obrázek 1.5: Přejít na – jinak



Podle potřeby lze z oblasti zobrazit například:

■Pouze viditelné buňky – v případě kopírovaní vyfiltrovaných dat.

■Vzorce – hodí se při hledání chyb.

■Prázdné buňky.

■Aktuální matice – při práci s maticemi.

■Poznámky.

■Předchůdci.

■Následníci.

■Poslední buňka – průsečík posledního vyplněného řádku a sloupce.
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U objektů budou vybrány všechny, nejen ty nad vybranou oblastí.






Vložit

Zkopírovat data umíte Ctrl+C (potažmo Ctrl+X, když původní hodnoty chcete odstranit) a Ctrl+V je vložíte. Když potřebujete vložit jinak, můžete využít menu Domů > Vložit (případně pravé tlačítko nad buňkou) a z menu vyberete, jakým způsobem je vložíte (např. pouze hodnoty, formáty, propojení).
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Zajímavým způsobem vložení je například vložení Hodnoty (při kopírování z internetu, z Wordu se vloží jen text bez formátování), Formátování (vloží se pouze formát), Vložit jako obrázek (data se vloží jako obrázek) nebo Vložit jako propojený obrázek (vloží se obrázek, který se odkazuje na kopírovanou oblast, kdy v případě změny v kopírovaných datech se automaticky změna propíše do obrázku).
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Ctrl+Alt+V – na anglické klávesnici zobrazí dialogové okno Vložit jako… (na české klávesnici se takto vloží zavináč).
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Obrázek 1.6: Vkládaní – možnosti vložení



Vložit jinak … – sekce Operace

Z menu Domů > Vložit > Vložit jinak … máte možnost v zobrazeném dialogovém okně Vložit jinak v sekci Operace vybrat požadovanou operaci (například Přičíst), v takovém případě se zkopírovaná hodnota aplikuje na označenou oblast a provede se vybraná operace (hodnotám ve vybrané oblasti se přičte zkopírovaná hodnota).

Máte-li sloupec čísel, avšak některé hodnoty Excel vyhodnocuje jako text, je vaším cílem mít celý sloupec jako čísla (texty co vypadají jako číslo, převést na skutečné číslo). Elegantně můžete použít přípočet nuly, a to tak, že nulu v pomocné buňce označíte a zkopírujte (Ctrl+C), následně označíte oblast, kterou chcete převést na čísla, a přes Domů > Vložit > Vložit jinak … v dialogovém okně Vložit jinak vyberete Přičíst a klik na OK.
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Obrázek 1.7: Vložit jinak
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Alternativně je možné u výpočtu postupovat i přidáním nového sloupce s příslušným vzorcem.






Transponovat

V menu Domů > Vložit > Vložit jinak … je také možné v zobrazeném dialogovém okně zaškrtnout možnost Transponovat.
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Obrázek 1.8: Transponovat
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Další možností, jak provést transponování, je použití funkce TRANSPOZICE (TRANSPOSE), nebo využití doplňku Power Query.





1.3Zjednodušení a zpřehlednění tvorby vzorců

Tvorba složených vzorců je často zatížena nepřehledností, což komplikuje další práci se vzorci (doplňování, upravování, rozšiřování atd.). V této kapitole se dozvíte, jak zápis vzorců zpřehlednit a ušetřit si případná trápení.

1.3.1Oddělovače

Pro plnohodnotnou práci se vzorci je potřeba vědět, jak se ve vaší jazykové verzi Excelu zapisují případně zobrazují oddělovače:

■Desetinné oddělovače (desetinná tečka vs. desetinná čárka).

■Oddělovače tisíců (mezera vs. desetinná čárka).

■Oddělovače argumentů ve funkci (středník vs. desetinná čárka).

■Oddělovače v maticích (co je řádkovým oddělovačem a co sloupcovým oddělovačem).

■Oddělovače pro datum (tečka vs. lomítko), (pořadí dne, měsíce a roku).
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Zkontrolujte si, jak se zapisují jednotlivé oddělovače ve vaší verzi Excelu.






1.3.2Psaní vzorců – podbarvení

Při psaní vzorce se vložením odkazu do buňky daná buňka (oblast) podbarví. Po kliku na Enter se provede výpočet. Pokud v buňce již vzorec je, můžete do buňky vstoupit přes klávesu F2, nebo dvojklikem na buňku, následně se opět podbarví buňky, které do vzorce vstupují.


[image: image]

Obrázek 1.9: Podbarvení vzorců



1.3.3Psaní vzorců – syntaxe

Někdy píšete vzorec, aniž se vám zobrazuje v bublinkové nápovědě jeho syntaxe (jaké má funkce argumenty). Pro zobrazení syntaxe, lze po dopsaní názvu funkce (např. =KDYŽ) využít klávesovou zkratku Ctrl+Shift+A, Excel přímo do vzorce dopíše argumenty funkce:

=KDYŽ(podmínka;ano;ne)
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Takto lze v Excelu například zjistit, co je oddělovačem argumentů u funkcí.
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Pokud se v Excelu kontextová nápověda nezobrazuje, lze ji zapnout Soubor > Možnosti z menu Usnadnění přístupu zatrhnout Zobrazovat popis funkcí (viz kapitola 1.6). Pomíjím možnost zobrazovat dialogová okna jednotlivých funkcí přes menu Vzorce sekce Knihovna funkcí.





Optické formátování vzorců

Vzorec v buňce můžete opticky naformátovat doplněním mezer v syntaxi vzorce (mezerník na klávesnici), nebo použitím klávesové zkratky Alt+Enter, který vytvoří v syntaxi funkce nový řádek (tvrdý Enter). Nový řádek a mezery v syntaxi vzorce nemají na výpočet vliv, ale mohou funkci zpřehlednit.


[image: image]

Obrázek 1.10: Opticky naformátovaný vzorec



1.3.4Operátory

V Excelu se setkáte s různými operátory (znaménky). Pojďme se na jednotlivé operátory podívat podrobněji.

Aritmetické operátory

K provádění matematických výpočtů jsou určeny aritmetické operace (sčítání, odčítání, násobení...). V následující tabulce naleznete jejich seznam:




	
Operátor


	
Popis


	
Význam


	
Příklad







	
+


	
znaménko plus


	
sčítání


	
1+1





	
–


	
znaménko minus


	
odčítání


	
5–2





	
–


	
znaménko minus


	
záporné číslo


	
–1





	
*


	
hvězdička


	
násobení


	
2*2





	
/


	
lomítko


	
dělení


	
10/2





	
%


	
procento


	
procenta


	
10 %





	
^


	
„stříška“


	
umocnění


	
2^2
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V Excelu, stejně jako v matematice, má přednost umocňování a odmocňování před násobením a dělením, a to má ještě přednost před sčítáním a odečítáním.





Unární operátor

Je operátor, který pracuje jen s jedním operandem, tj. ve výrazu 1 + (-2) je plus operátorem (binární) a minus v závorce je unární operátor pro dvojku (jednička a dvojka jsou operandy). Využití nalézá primárně u funkce SOUČIN.SKALÁRNÍ, například můžete unární operátor využít k převodu logické hodnoty PRAVDA (TRUE) na číslo.

=--PRAVDA >> 1

=-PRAVDA >> -1
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Při matematických operacích se v důsledku priorit v Excelu může unární operátor chovat záhadně, proto doporučuji používat závorky.





Relační operátory

Pro porovnávání dvou hodnot, kdy výsledkem je logická hodnota PRAVDA (TRUE) nebo NEPRAVDA (FALSE) se používají relační operátory.




	
Operátor


	
Popis


	
Význam


	
Příklad







	
=


	
znaménko rovná se


	
rovná se


	
A1=B1





	
>


	
znaménko větší než


	
větší než


	
A1>B1





	
<


	
znaménko menší než


	
menší než


	
A1<B1





	
>=


	
znaménko větší než a rovná se


	
větší než nebo rovno


	
A1>=B1





	
<=


	
znaménko menší než a rovná se


	
menší než nebo rovno


	
A1<=B1





	
<>


	
znaménko menší než, větší než


	
nerovná se


	
A1<>B1







Textový operátor

Pro spojení (zřetězení) jednoho nebo více textových řetězců slouží textový operátor &. Více se dozvíte v kapitole týkající se textových funkcí.




	
Operátor


	
Význam


	
Příklad







	
&


	
spojuje jednotlivé hodnoty do souvislé textové hodnoty


	
„Auto“&„mobil“







Příklad:

="Auto"&"mobil"

Nahrazovací operátory

Při vyhledávaní v textu můžete použít zástupné znaky:




	
Znak


	
Význam


	
Příklad







	
?


	
zastupuje právě jeden znak


	
P?





	
*


	
zastupuje posloupnost znaků


	
P*





	
~


	
počítejte se speciálním znakem za tildou


	
~*







Odkazovací operátory

Pro označovaní oblastí je efektivní používat odkazovací operátory. Pro českou verzi Excelu platí:




	
Operátor


	
Popis


	
Význam


	
Příklad







	
:


	
dvojtečka


	
operátor oblasti – jeden odkaz na všechny buňky mezi dvěma odkazy včetně těchto odkazů


	
(B2:C5)





	
;


	
středník


	
operátor sjednocení – kombinuje více odkazů do jednoho odkazu (sjednocuje), v některých verzích je čárka


	
(B2:C4;C7)





	
	
mezera


	
operátor průniku – vytváří jeden odkaz na buňky společné dvěma odkazům (tj. průnik)


	
(B7:D7 C6:C8)







Použití odkazovacích operátorů je demonstrováno na následujícím obrázku.


[image: image]

Obrázek 1.11: Praktické ukázky použití operátoru



1.3.5Styl zobrazení A1 versus R1C1

Velkým pomocníkem při psaní vzorců je možnost přepnutí se ze stylu odkazování A1 do stylu R1C1.

Přepnutí zobrazení ze stylu A1 na R1C1

Změnu nastavení provedete v menu Soubor > Možnosti v zobrazeném dialogovém okně, kde vyberete z menu Vzorce a zatrhnete R1C1. Sloupce jsou poté označeny čísly a nikoliv písmeny (viz kap. 1.6.3.).
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Obrázek 1.12: Styl A1 oproti R1C1



Jak vypadá zobrazení vzorce ve stylu A1 versus R1C1

Pojďte se podívat na rozdíl v zápisu mezi stylem A1 a R1C1. A1 představovat nemusím (první písmeno/písmena představují sloupec, číslo řádek, znak dolaru $ uzamyká sloupec nebo řádek).

U stylu R1C1 písmeno R znamená řádek (Row), písmeno C znamená sloupec (Column), hranaté závorky [ ] znamenají, že jde o relativní odkaz (kladné číslo znamená požadovaný počet řádků/sloupců dolů/doprava, záporné číslo znamená požadovaný počet řádků/sloupců nahoru/doleva), samostatná čísla znamenají absolutní odkaz (například R3C2 znamená třetí řádek, druhý sloupec, neboli buňku $B$3).
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Obrázek 1.13: Rozdíly odkazů A1, R1C1
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Využitím VBA můžete pro toto přepínání vytvořit ikonu, případně si nadefinovat klávesovou zkratku (viz kapitola 1.5.4).





1.3.6Odkazy na více listů

Klasický odkaz na jiný list netřeba představovat, potřebujete-li hodnotu z buňky A1, která se nachází na listu s názvem List01, máte množnost se odkázat i do tohoto listu, kdy odkaz obsahuje název listu, následuje vykřičník a ona buňka:

=List01!A1

Pokud název listu obsahuje speciální znaky (mezery, plus, minus) je název listu v apostrofech:

=ˈList 01ˈ!A1

Výhodou je, že se můžete odkázat na více listů zároveň, předpokládejte, že máte listy pojmenovány 01 až 02 (měsíce), kdy v buňce E5 na každém z listu je váš měsíční výdělek. Určitě nebudete chtít sčítat hodnoty v buňce E5 v jednotlivých listech:

=01!E5+02!E5+03!E5+04!E5+05!E5+06!E5+07!E5+08!E5+09!E5+10!E5+11!E5+12!E5

Což sice je funkční, ale nepřehledné, můžete využít efektivnější cestu, kdy sdělíte chci listy 01 až 12 a samozřejmě vložíte do funkce SUMA (SUM):

=SUMA(ˈ01:12ˈ!E5)
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Obrázek 1.14: Odkaz na jiné listy
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Označovat více listů lze využitím klávesy Shift pro listy pokračující za sebou.






1.3.7Definované názvy

Používáním definovaných názvů, například pro různé konstanty (kurzy, měny, fyzikální a technické konstanty…), případně oblasti (pozice ve firmě, třídy, oddělení, kategorie...) si opět zpřehledníte práci funkcí, kdy se neodkazujete na neznámou oblast C10:C40, ale na název oblasti například PoziceFirma. Definované názvy lze použít k pojmenování buněk, případně i celých oblastí.

Pravidla pro vytvoření definovaných názvů

Pro definování názvů v Excelu existuje pár pravidel:

■Název nesmí obsahovat mezery.

■Název musí začínat písmenem, nebo podtržítkem (nesmí začínat číslem).

■Nelze používat speciální symboly (kromě podtržítka).

■Maximální délka názvu je 255 znaků.

■Lze použít i jedno písmeno (mimo C a R).

■Velikost písmen nerozhoduje (A=a).

Vytvořit Definovaný název s využitím Pole názvů

Máte-li označenou buňku (oblast), které chcete přiřadit specifické jméno (definovaný název), klikněte do Pole názvu, zadejte požadovaný název a potvrďte Enter.
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Obrázek 1.15: Definovaný název – Pole názvu
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Použitím klávesové zkratky Alt+F3 se dostanete přímo do pole názvu.






Vytvořit Definovaný název využitím menu

Máte-li označenou buňku (oblast), které chcete přiřadit specifické jméno, existuje i další způsob, jak zadat definovaný název, a to využít menu Vzorce > Definovat název, nebo klávesovou zkratku Ctrl+F3 a Enter, aby se zobrazilo dialogové okno Nový název. V zobrazeném dialogovém okně zadejte Název: (musí respektovat pravidla pro vytvoření definovaných názvů), Obor: zvolte Sešit (definovaný název bude definován nad celým sešitem) a Odkaz na: (zde bude odkaz na buňku, kterou chcete mít takto pojmenovanou).
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Obrázek 1.16: Definovaný název přes dialogové okno Nový název



Definovaný název souhrnně pro více buněk

Máte-li v tabulce v jednom sloupci názvy (například kurzů) a ve druhém sloupci příslušné hodnoty (cena za nákup příslušné měny), můžete vytvořit automaticky definované názvy pro celý sloupec hodnot najednou.

Označte tabulku, kde v jednom sloupci již máte definované názvy a v druhém hodnoty. Pak přes menu Vzorce > Vytvořit z výběru, nebo využitím klávesové zkratky Ctrl+Shift+F3 si zobrazíte dialogové okno Vytvořit názvy z výběru. Pokud v dialogovém okně není nic zatrhnuto, vyberte, kde jsou umístěny texty pro definované názvy (v ukázce levý sloupec). Hodnoty budou mít příslušné názvy z levého sloupce (CZK_EUR, USD_CZK, ZLO_CZK).
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Obrázek 1.17: Definované názvy z výběru
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Pokud Excel sám nic nezaškrtne, bude s největší pravděpodobností chyba v označené oblasti (neobsahuje správné názvy nebo jsou označeny více než dva sloupce/řádky).
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Pokud máte dobře zvolené definované názvy, s výhodou je využijete při tvorbě dynamických tabulek například přes funkci NEPŘIMÝ.ODKAZ (INDIRECT) (viz kapitola 7.1).





Odkazování na hodnoty z definovaného názvu na jednu buňku

Při tvorbě vzorců s použitím definovaných názvů buněk stačí místo odkazu na buňku (=$C$3) použít definovaný název =CZK_to_EUR.
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Větší výhodu spatříte, pokud se odkazujete na konstantu na jiném listu (=JinyList!$C$3), stále používáte definovaný název =CZK_to_EUR, tento definovaný název funguje jako absolutní odkaz, navíc se vám nemůže stát, že zapomenete buňku zamknout (vložit znaky $).





Odkazování na hodnoty z definovaného názvu na oblast

Při tvorbě vzorců s použitím definovaných názvů nad oblastí potřebujete definovat, kterou položku z oblasti požadujete. Pro výběr položky z oblasti můžete využít funkci INDEX (INDEX). Pro oblast obsahující jeden sloupec využijete:

=INDEX(název_oblasti;pořadové_číslo_řádku)





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Praktické použití funkcí v Excelu.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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